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hztroduction 

T 
HE so-called Jefferson Bible, more accu- 
rately “The Life and Morals of Jesus of 
Nazareth,” is now the property of the 

United States National Museum at Washington, 
having been obtained by purchase in 1895. The 
following is a description of the volume: 

Measureme;tt ts : Height, 8% inches; width, 
4H inches; thicknessatback, I g inches; in middle, 
1% inches; at edge points, I inch. 

Binding: Full red leather with gilt tooling. 
The back divided in five (5) panels; in second (ad) 
panel from top title in gold: “ Morals of Jesus.” 

The margin of the covers of all four sides on 
the outside, and on the three outer ones on the 
inside, as well as on the edges, are tooled in gold. 
Inside of the upper cover is on the left side top a 
label containing the words : “ Bound by Fred A., 
Mayo, Richmond, Va.” 

The cover inside as well as the fly-leaves are 
covered with gray paper in marble designs. 

Order: Upper cover; two (2) manuscript leaves 
in the handwriting of Jefferson, containing on the 
first two and a half pages the table of texts; the rest 
is blank; fly-leaf; three (3) blank leaves; title 
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INTRODUCTION 

page in manuscript in Jefferson’s handwriting, 
reading : 

“ THE 

LIFE AND MORALS 

OF 

JESUS OF NAZARETH 

EXTRACTED TEXTUALLY 

FROM THE GOSPELS 

IN 

GREEK, LATIN 

FRENCH & ENGLISH ;” 

folded printed maps of Palestine and Asia Minor, 
taken’ out from a book; that of Palestine 
has on top in print: “page I,” and that of Asia 
Minor “page 414;” blank page excepting for a 
black line in its middle, running from top to 
bottom. Then come, on numbered leaves, begin- 
ning on the left side of the first (the reverse of 
the page just described), and closing on the right 
side of the last, the extracts arranged in two 
columns, separated by a black line, on each page, 
in the following order: On the left hand page 
Greek and Latin, on the right, French and Eng- 
lish. The sources are indicated in the margin in 
Jefferson’s handwriting. The numbers of the 
leaves, which run from I to 83, are on the left 
side top of the left hand pages. Leaf 83 has 
extracts on the right hand page, the left hand 
page has only the black line; it is followed by 
three (3) other blank leaves, the first of which 
has the black line on both sides; then come the 
fly-leaf and the cover. Between each of the 
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INTRODUCTION’ 

leaves, with the exception of the blank ones, there 
are alternately one and two narrow strips of paper 
bound in. 

That Jefferson had in mind the preparation of 
such a book, and that he actually prepared it, has 
been known to students of his letters and writ- 
ings, and especial attention was drawn to the fact 
in “ The Life and Times of Thomas Jefferson,” 
by Henry S. Randall, published in three volumes, 
New York, 1858. 

It was, moreover, brought to the attention of 
the Government very definitely in the form of a 
report, Fifty-first Congress, First Session, Senate 
Report I 365, presented June 14, 1890, by Senator 
Evarts of the Committee on Library, and ordered 
printed. This report was with reference to a bill 
relative to the proposed purchase of the manu- 
script papers and correspondence of Thomas 
Jefferson, which does not appear to have been 
followed by favorable action. In it the following 
description is given of the book in question, which 
was written by Mr. Ainsworth R. Spofford, then 
Librarian of Congress : 

” ’ The MoraZs and Lzj5e of Jesus 01 Nazareth,’ 
extracted textually from the Gospels in Greek, 
Latin, French and English. Title and very full 
index in his own hand. Texts were cut by him 
out of printed copies of Greek, Latin, French and 
English Testaments and pasted in this book of 
blank pages, which was handsomely bound in red 
morocco, ornamented in gilt, and titled on the. % 

back in gilt letters, ‘ The Morals of Jesus.’ His 
original idea was to have the life and teachings of 
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INTRODUCTION 

the Saviour, told in similar excerpts, prepared for 
the Indians, thinking this simple form would suit 
them best. But, abandoning this, the formal 
execution of his plan took the shape above 
described, which was for his individual use. He 
used the four languages that he might have the 
texts in them side by side, convenient for com- 
parison. In the book he pasted a map of the 
ancient world and the Holy Land, with which he 
studied the New Testament.” 

In 1886 I was engaged, when a fellow at Johns 
Hopkins University, Baltimore, in cataloguing 
a small but very valuable Hebrew library gathered 
together by Dr. Joshua I. Cohen. Amongst the 
books were two copies of the New Testament 
mutilated, which contained on the inside of the 
cover a newspaper slip giving an account of what 
Jefferson had undertaken, and referring to a letter 
to John Adams, dated October 13, 1813, followed 
by the words here given: 

“This and the corresponding vol. are the iden- 
tical copies alluded to in the above article. They 
were purchased by me at the sale of Dr. Mac- 
aulay’s MediGaZLib~ary, by whom they had been 
bought at the sale of Mr. Jefferson’s library. 

“See letter to John Adams, 

“Jefferson’s Works, vol. VI, 2 I 7. 

“JOSHUA I. COHEN.” 
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INTR OD UCTION 

The following is the title page of each of these 
volumes: 

THE 

NEW TESTAMENT 

OF OUR 

LORD AND SAVIOUR 

JESUS CHRIST, 

TRANSLATED OUT OF THE 

ORIGINAL GREEK : 

AND WITH THE 

FORMER TRANSLATIONS, 

DILIGENTLY 

COMPARED AND REVISED. 

PHILADELPHIA, 

PUBLISHED BY JACOB JOHNSON & CO. 

NO. 147 HIGH STREET, 

I 804. 

With the approval of the family I did not in- 
clude these books, nor others of general interest, 
in the privately printed catalogue, which was in- 
tended to describe only the contents of a special de- 
partment of the library. But I undertook to search 
for the volume, first through Miss Sarah N. Ran- 
dolph, who, just as I was about to call on her on 
the subject, died, and, after a lapse of some years 
and with steps that it is not necessary to detail, 
obtained it from Miss Randolph, her sister, then 
living at Shadwell, Va. The latter, in a com- 
munication dated July 27, 1895, states of Jeffer- 
son that “the idea he had at first was to compile 
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INTXOD UC-T/ON 

a book which would be valuable for the use of 
the Indians.” 

This little book was one which occupied a 
great deal of Jefferson’s attention, and the fol- 
lowing statements and extracts from his letters 
directly bear upon its making. 

On April g, 1803, he wrote from Washington 
to Dr. Priestley, referring to Priestley’s compar- 
ative view of Socrates and Jesus, that in a con- 
versation with Dr. Rush in the years 1798 

and 1799 he had promised some day to write a 
letter giving his view of the Christian system. 
This letter he had as yet only sketched out in 
his mind. It was evident that he considered the 
Gospels as having much extraneous matter and 
that by careful pruning there could be selected 
out those sayings which were absolutely the 
words of Jesus himself. After discussing the in- 
justice done by these later additions, he says to 
Priestley, “you are the person who of all others 
would do it best and most promptly. You have 
all the materials at hand, and you put together 
with ease. I wish you could be induced to ex- 
tend your late work to the whole subject.” 

In a letter of ten days later, April rg, 1803, to 
Edward Dowse, he writes that he considers “the 
moral precepts of Jesus as more pure, correct and 
sublime than those of the ancient philosophers.” 

Under date of April 21, 1803, Jefferson 
wrote to Dr. Benjamin Rush, sending him the 
syllabus of an estimate of the merits of the 
doctrines of Jesus compared with those of others. 
This is the communication towhich he had referred 
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in his letter to Dr. Priestley. In the letter 
accompanying the syllabus he tells Dr. Rush that 
he is sending this for his own eye, simply in per- 
formance of his promise, and indicates its con- 
fidential character in the following words: “And 
in confiding it to you, I know it will not be 
exposed to the malignant perversions of those who 
make every word from me a text for new mis- 
representations and calumnies. I am, moreover, 
averse to the communication of my religious 
tenets to the public, because it would counte- 
nance the presumption of those who have en- 
deavoured to draw them before that tribunal, and 
to seduce public opinion to erect itself into that 
inquest over the rights of conscience, which the 
laws have so justly proscribed. It behooves every 
man who values liberty of conscience for himself 
to resist invasions of it in the case of others, or 
their case may, by change of circumstances, 
become his own.” 

On January 29, 1804, Jefferson wrote to 
Priestley from Washington that he was rejoiced 
to hear that Priestley had undertaken to com- 
pare the moral doctrines of Jesus with those of 
the ancient philosophers. He writes : “ I think you 
cannot avoid giving, as preliminary to the com- 

+ 

parison, a digest of his moral doctrines, extracted 
in his own words from the Evangelists, and leav- 
ing out everything relative to his personal history 
and character. It would be short and precious. 
With a view to do this for my own satisfaction, 
I had sent to Philadelphia to get two testaments 
(Greek) of the same edition, and two English, 

‘3 



/NTRODUCTION 

with a design to cut out the morsels of morality, 
and paste them on the leaves of a book, in the 
manner you describe as having been pursued in 
forming your Harmony. But I shall now get the 
thing done by better hands.” 

This is the first definite statement of Jeffer- 
son’s purpose to prepare such a book, which 
he apparently at the time abandoned in the 
hope that Priestley would take it up. In the year 
1808 Jefferson was greatly interested in the trans- 
lation of the Septuagint made by Charles 
Thomson, the Secretary of the first Continental 
Congress, and wrote several communications to 
Thomson on the subject. In 1813 John Adams 
began a voluminous correspondence with Jeffer- 
son on religious subjects, the letters following 
each other very closely. Adams had access 
to a number of Priestley’s letters written to 
various persons and in a communication dated 
at Quincy, July 22, 1813, he reminds Jeffer- 
son of his intention of preparing the work which 
he (Jefferson) had handed over to Priestley. He 
writes: “I hope you will still perform your 
promise to Dr. Kush. If Priestley had lived, I 
should certainly have corresponded with him.” 

On August g, John Adams again writes to 
Jefferson, sending further extracts of letters of 
Priestley and saying that he did so because “ I 
wish it may stimulate you to pursue your own ’ 

plan which you promised to Dr. Rush.” 
In a letter to Adams written from Monticello, 

October 12, 1813, Jefferson gives a description of 
the volume as follows : “We must reduce our vol- 
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ume to the simple Evangelists, select, even from 
them, the very words only of Jesus, paring off the 
amphiboligisms into which they have been led, 
by forgetting often, or not understanding, what 
had fallen from him, by giving their own miscon- 
ceptions as his dicta, and expressing unintelligibly 
for others what they had not understood them- 
selves. There will be found remaining the most 
sublime and benevolent code of morals which has 
ever been offered to man. I have performed this 
operation for my own use, by cutting verse by 
verse out of the printed book, and arranging the 
matter which is evidently his and which is as easily 
distinguished as diamonds in a dung-hill. The 
result is an octave of forty-six pages.” 

It would appear from this that Jefferson made 
two such books, one a volume of forty-six pages 
which he later enlarged to the book which is 
here given. 

Under date of January 29, 18.15, Jefferson 
wrote from Monticello to Charles Clay: “ Prob- 
ably you have heard me say I had taken the four 
Evangelists, had cut out from them every text 
they had recorded of the moral precepts of Jesus, 
and arranged them in a certain order, and although 
they appeared but as fragments, yet fragments of 
the most sublime edifice of morality which had 
ever been exhibited to man.” In this letter how- 
ever Jefferson disclaims any intention of publish- 

ing this little compilation, saying: “ I not only write 
nothing on religion, but rarely permit myself to 
speak on it.” 

Again, in a letter to Charles Thomson, written 

‘5 



from Monticello, under date of January g, 1816, 

he says: “ I, too, have made a wee little book 
from the same materials, which I call the Philos- 
ophy of Jesus; it is a paradigma of his doctrines, 
made by cutting the texts out of the book, and 
arranging them on the pages of a blank book, in 
a certain order of time or subject. A more beau- 
tiful or precious morsel of ethics I have never 
seen; it is a document in proof that /am a reaZ 
Christian, that is to say, a disciple of the doctrines 
of Jesus.” 

Later in the letter Jefferson makes a statement 
which indicates that he is not describing the 
volume now in the National Museum, but the 
preliminary one of 46 pages, for he adds: “If I 
had time I would add to my little book the Greek, 
Latin and French texts, in columns side by side.” 

In a letter dated April 25, 1816, written from 
Poplar Forest, near Lynchburg, addressed to Mr. 
Fr. Adr. Vanderkemp, Jefferson gives further 
details as to how he made this preliminary vol- 
ume. After telling his correspondent that he 
was very cautio,ls about not having the syllabus, 
which he had prepared, get out in connection with 
his name, being unwilling to draw on himself “a 
swarm of insects, whose buzz is more disquieting 
than their bite,” he writes: “ I made, for my own 
satisfaction, an extract from the Evangelists of the 
text of His morals, selecting those only whose 
style and spirit proved them genuine, and his own. 
* + * It was too hastily done, however, being the 
work of one or two evenings only, while I lived 
at Washington, overwhelmed with other business, 
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and it is my intention to go over it again at more 
leisure. This shall be the work of the ensuing 
winter. I gave it the title of ‘The Philosophy of 
Jesus Extracted from the Text of the Evangelists.“’ . 

Vanderkemp was undertaking a publication and 
desired to use Jefferson’s syllabus and extract, 
which Jefferson agrees to, with the following con- 
dition : “ I ask only one condition, that no possi- 
bility shall be admitted of my name being even 
intimated with the publication.” 

October 3 I, r Srg, he writes from Monticello 
to William Short, speaking of the extract from 
the Evangelists and his desire to see a proper one 
made : “ The last I attempted too hastily some 
twelve or fifteen years ago. It was the work of 
two or three nights only, at Washington, after 
getting through the evening task of reading the 
letters and papers of the day.” 

This concludes the references in Jefferson’s 
writings that bear directly upon the little volume 
in question. They are brief extracts from a col- 
lection made from all sources, published and 
manuscript. 

Randall, in his life of Jefferson,already quoted, 
volume 3, page 45 I, says: “ It was in the winter 
of 1816-17, it is believed, that Mr. Jefferson car- 
ried out the design last expressed. In a handsome 
morocco-bound volume, labeled on the back, 
‘ Morals of Jesus,’ he placed the parallel texts in 
four languages. The first collection of 
English texts, mentioned in the letter to Thomson, 
is not preserved in Mr. Jefferson’s family, but his 
grandson, Mr. George Wythe Randolph, has 
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obtained for us a list of its contents. That, in 
different languages, is in the possession of his 
oldest grandson, Colonel Thomas Jefferson Ran- 
dolph.” Randall gives a list of the passages of 
both volumes in his appendix, and adds, “It is 
remarkable that neither of these collections were 
known to Mr. Jefferson’s grandchildren until 
after his death. They then learned from a letter 
addressed to a friend that he was in the habit of 
reading nightly from them before going to bed.” 

It would appear from the letter to Short that 
Randall’s deduction as to the date of this larger 
compilation is not warranted and that it was 
actually made in 1819 or subsequent to that year, 
although it is true that in the letter to Vander- 
kemp (April 25,18 I 6) he speaks of the larger com- 
pilation as being the work of the ensuing winter. 

In Appendix No. XXX to Randall’s work, he 
gives the list of the contents of the first com- 
pilation of forty-six pages as well as the list of the 
contents of the present book. These are not 
exactly identical. It is interesting to note the 
title of the first compilation,which reads as follows: 

“THE PHILOSOPHY OF JESUS OF NAZARETH” 

“Extracted from the account of his life and 
doctrines as given by Matthew, Mark, Luke and 
John. Being an abridgment of the New Testa- 
ment for the use of the Indians, unembarrassed 
with matters of fact or faith beyond the level of 
their comprehensions.” 

The National government had purchased Mr. 
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of his writings. Considerable interest was ex- 
pressed in the so-called Bible after it came into 
the possession of the United States National 
Museum, and it was in consequence of this inter- 
est that the present compilation is published. 

It is printed in pursuance to the following con- 
current resolution adopted by the Fifty-seventh 
Congress, first session : 

“ That there be printed and bound, by photo- 
lithographic process, with an introduction of not 
to exceed twenty-five pages, to be prepared by Dr. 
Cyrus Adler, Librarian of the Smithsonian Institu- 
tion, for the use of Congress, 9,000 copies of 
Thomas Jefferson’s Morals of Jesus of Nazareth, 
as the same appears in the National Museum; 
3,000 copies for the use of the Senate and 6,000 

copies for the use of the House.” 
CYRUS ADLER. 
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25 $t ewe L@fprrituLqUi~ 
km furrerit, tcntans iHut+ de 
dicens : Magi&r, uid facae~~~ 
Vitb ;etWO’ATIl PO Id&Q? f? 

- a6 111~ &tr:m dixit ad cum ;’ 

tota a&ma tua, & ex tota 

-. _ _._._ 
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&Jo&e-aoue uos p&he’s , ‘&& “ /) 
nous pardonuons nussi Aious i 

. QOQS gnt ofrenslb. Et ne i ,jt$d fprgi; 
ndonne point A la tcnla- y?j WI for 
is &livte-nousdu mal. in&ted t9 dt 
il 12~ dit : S! qnrlpu:un hto tempt&on 
avoit vu a.m?m’ , qul Tlnt L f&$ &l. 
er ii yvut ) et gfi:J! h ! ,S And he’& 

: Mok am, prbte-moi trois’ Qt ybu sl,alL 

nn de mes amis est venu %bJl go, uxiti: 
en yassaut, et je n’ai ‘$4 S&y UIIto 

c*l &en h lui prPsentef. 
; 7. Et que cet homme qui estdans 

three l&w* 

%a maisou lui &oudit: Re m’im- POE. a frie 
. 

-8 10. car quicuilque dcmande , 
reroit j et qui cherche , trouve i 

: et il 8813 OUYW~ A ceiulqui heurte. 
1 ]c (.&Ii est te p6re d’entre vow, 

qui doune L son fils une Pierre , 
lorsqn’il Ini demande du.@u ? 
Ou s’il 11~6 demapde du p~sson , 
lui donnera-t-i1 uu serpent au lien _. 

risk&t 1 
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taste of my supp”r. 

of you, i&ndin$ 
qr, sittgh not tloml 
It&h the ,COS~, wile. 
d$~i~lt to finish it ? 
, after he I&h iaid 
and is not able& 

at behold it) begin , 
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’ 11 ‘And he s&d, A cdtih man 
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marriqe, until the day tllat Noe 
entered into the ark ; and the flood 
came, and destroyed them all. 
.28 Likewise also, as it was in 

the days’ of Lot, they did eat,’ 
y drank, they bought, they 

sold, they planted, they builded : 
S 29 But the same -day that Lot 
rvent out of Sodom, it rained fire 

brimstone from heaven, and 
royed tf1Fn2 all, 

SO Even thus shall it be inthe day 
$wJIcn the Son of Man is rcvcaled. 

3 1 In that day, he which shall bc 
upon the house-top, and his stuff 

the house, let him not come 
wn to take it away : tind he that 
in the field, let him likewise not ) 

32 Remember Lot’s wife. 
33 Whosoever shall seek to save 

’ ” ” other icft. 
0 &&z 

f 
hall be in the field ; 

shal be taken, and the 

J b&,, ~M_W 7JiOJZtrcr ya’il‘ ht 
ct,11e’ s!: ra!thlw 

.I 
wiclw. 

NU he spake aparable unto 
them, to Ihis end, that men 

‘I2‘Siying, There Was in-a city a I _ -_. _f 
iudie, which feared not God, nei- 

ticc dr erna partic adveric. * ----- - -2 
3 And there was a widow Cn that 

city ; and she came unto him, say- 
ing, Avenge me of mine a&versa- 
ry . 

. 
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4 ‘And he would not for a while: L. J 8. 

)ut afterward he said within him- - 
ielf, ‘lY~oug$ I fcal* not God, nor 
*egard man ; 
5 Yet, because this widom trou- 

,leth me, ,I will aren::e her, lest 
jy her contmual comiilg &c wea-. 
‘y me. 
6 And the I .ord said, Hear what 

:he unjust judge s&h. 
7 And shall not God avenge his 

3wn elect,which cry day and night 
znto him, though he bear long 
Gth them ? 

ri I tell you, that he will avenge 
them ,speedily. Nevertheless, 
when the Son of Man, cometh, 
shall he find faith on the earth ? 

9 And, he spake this parable un- 
to certain which trustep in them- 
selves, that they were righteous, 
and despised others f. 

10 Two men went up ‘into &c 
ternpI to pray; thn cr.2 :: Pl!Wi- 
see, and the other a pubScan. 

11 The Pharisee stood ancl pray- 
ed thus with hilnself, God, I thank 
thee, that I. am not’as other mew 
nr’c, ext$rtioners, unjust, Lcluiter- 
ers, or even as this publican. 

12 I fast twice in the Tveek, I 
give t&es of all that I possess. 

13 And the publican, $mding 

afar off, would not lift up SO muc.h 
as 6i8 eyes unto heaven, but smote 
‘upon his breast, saying, Goti be 

merciful to me ‘a sinner. 
14 I teJ1 ybu, this man went 

down to his house justified rather 
than the other: for every one that 
exalt&h himself shall be $ased; 
and!le that ~~umblethhimselfsl~all 
be exalted. 
38 Now it came to pass, aS thCji 

went, that he entered into a cer+ 
tain village: and a certain woman, 

named Martha, received him in- 
to her house. 

39 And she had a sister called 
Mary,’ which also sat at Jesus’ 
feet, and heard his word. 

40 But Martha was cumbered 

’ 
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6. Et ders I’onzi&me I~nre , $1 mver 
sortit, ct il cn troava Zautres qtti,And 
s8toient sm.5 vien faire, auxquds! 
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tl$n$, hk added, spakd a pai 
L paMe, hecatise he was nigh to Je- 
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24 And he said unto them that 
stood by, Take from hiinxthe 
pound,, and give it to hip that 
hath ten pounds, 

2~ (And they said untti hi, 
Lord, he ha* ten Punds,) 

26 For I say unjo you, That un- 
to every one whtch hath, shall be 
given; and from him that bath 
not, even that he bath, shall be 
taken away from him. . . 

27 But those mine enemies, 
which would not that I should 

- reign over them, bring hither, 
and slay them before me. 

28 And when he had thus spoken! 
went before? ascending up,tc 

them, Go ihtti 

with her: loose 
ilz ‘,iz unto me. 

8 ,hud a ,very great 

L/9. 

12. 





ibppe vint et le dit ri ‘An_ 
AI&+ etI?&li~>pe le direllt 

tyu som ; and JE came. 
t, and said,,Son, go*yo& 

y in my vineyard. ‘, 
29 H6 answered and said, I will 

not: but afterward 

went not. : 





. __,_-- ,_ 

2 &d at the season he sknt to 
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7 Et rtlluti\tiones in foris, ik 
vocari ab homidibus, Rabbi, 
Rabbi. ” . 

8 Vos ‘km ne vockmini 
Rabbi : tutus-enim ‘elk irettex 
do&or ChrifttL : fmanc’s autem 
irog fratrcs e&is. , 

9 Et p&cm ne vocctis ve- 
&am fuprr terram : mu8 eniq 
cl% I’ater v&er qui in calis. 

.~a Net vocemin,i do&ores: 
unus etiim, -e&r eit do&or, 
Chriitus. . 

I,r Qi verb majon vefkiimr 
wit -#eftcr miaiiter. 

_ 12 CQi autcm cxaltaverit~ 
fei*fnIbl, ‘kumiliabitur t. & qui 
bonti¶i&vei~‘feipfum, exaltabi-. 
tur,‘~ $,: , 

r$ I% zmtan v&s s&b+ 
& P&r&i hypoc#itae, qui3 
clauditit zegn~‘m~~&rtim inte 
hon&es,: uos etnm ma intrar 
tis, nec&fro&ntes-fmiais %& 
trare2 ,f I* . 
’ ~4 PZZ v&o S&b2 6s Ph& 



36. M&hew a vow, Scribes et 
Pharisiens hypocrites ; car vow 
e0nrea kt mer et la terre, pony 

faire un proselyte j et qnaud iI 
Ye.9 <eqenu , vow le rendez digne 

:;,1,“1 gehenne deux foiS pIus que 

16. kalhenr B vans _, Condnc- 
teurS aqengks+, qni dites : Si quel- 
@an we par le temple, cela 
ri’eat -rieu ; mai. c&i qtu aura 
jur4 par 1’0r du ternpIe, est oblig& 

‘de tenir son senmnt f 
‘17. h&B&-et aveagles ! Car 

5eqW es% le plhs consid&able ) 
‘OU l’or , 0t1 le temple qui rend 
Cet or saw& ? 
1 I 8. Et si quelqn’ati , &Yes-vaus , 
+e par l’autel , cela n’est riezi ; 
@ais celui qai aura jure par le 
bn qui es% snr l’autet , est o&P 
I%.& tenrr son scrment. 

Insens& et avea tes ! &I 
el e8t le ~1~~s gran 8, ledon,l 
“we1 put rep_$Acs ,&ysacyB 1 



______ __. _., 



z.Ainsi.vmxs ktes thoins contre 
) que “0118 Ptea les 
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tinbcns ai&fIrom unguenti, 
nardi brobxti multi ljred : h 
confriugens alabtritrum, cfFgdi$ 
ei juxta caput. 

4 &ant autem quldani in- 
d+n:':i spud kn~$ipfo*, & di.. 
crntes? Atl quid perditio $%a, 
unguenti f&a efi! 

5 Porerat enim ifhd ‘irenun;’ 
dari %per trecentis*lenafiis, ik 
dar i pauipcribua. Et ,freme+nt 
ei. 

6 At Jkfus dixit : Sinite earn r; 
Qu$ illi moIeRi.~~.exilihetia! 
P!rlchmmopusopentae~irrme., 

7 SempFr enim pnuperes he, 
betis cum vobis, & q?lumvo- 
lueritis pot&is iilis beaefacere: 
me auwn non femjxr ,habetia, 

8 Quad habuit hat, f&t: 
pra2occupavit 
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pake. 
23 Naw there u&s leaning on Jed 
us’. bsm3 one of his disciple&* 
idiom Jesus loved. 
24 Simon Peter, therefore, bcxk- 
lrled to him, that he should ask 
vhoit shonldbeof whomhe s$ake,, 
25 He thm,ly*mg on Jesus’ breast, 
.aith iinto him, I.&l, who is it .i 
25 fesu$ answered, 1% it is, .M 

34 :1 ncW commai~tlment, I’give 
mto youf That ye love onF ano- 
her; as f hare lo&&I you, that 
R dso low one a;zother. 
35 By this shall all WlPlL know th& 

?e ale my r$cigles, if ye have love 
,ST- 

If&u ready to ;,o with thee, 1.22 

:nto. prison, and to death. . 
3% AI\& he said, I tell thee, J’e- 

ie1-i tie cqck shall not-claw this 
d&,, &fore that t:;ou shalt thrice 
,deny t:iat thou knawcst me. 

35 peter said unto him, Thol?gh 
f si,ould die pith thee, xet Will I 
not denv thee. Likewise also said 

I 

.a11 tlie disciples., __ 
36 ~henco&th Jcsusli-iththem 

unto a.+ce called Gethsemaxte, 
and s&h unto the disciples$jit ye 
here% ~hii~~‘I~~~ a.pd py yonder. 
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late leur dit : Le ue 
,voulea-raus que je vooe’relao 4 e 
Earabl-i-as;6 
f!hriat 7 ax 

d&us qu’oh appclb 
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‘hint Ja t&e: . .-- - 

‘la temple , et qui 1.6 rebthis en 
Iv& jours , seuve-I& toi-memt ; 
I.4 tu es le Fits de l&u, descends 
de Ja croiu. * _ _ 

‘thou be the Son 0 
St? m*no,l,~: . YCOIXE down from ihi .ciws., 

mointenunt de la ‘Croix et noua 1 “f” ~f.!‘G’u’ “4’ 
JekiJoi d’lsrnT1 , qu’il deseende 1 

__.“” __.._ b .-----, .,.__. ~~.. -_ 7~_.‘ 
. ..\.lal,,,,,n dd . 

$rolrons erl hi. 1 BZ ne s:wcao~her+; l&&lf he: _. . 

bictf w dl;Iivre nraintenani, 
Ring of, 

?iJ Israel, Iet him now c&e down 
,lui est agrthbfq e EGP iJ a&t : Je 
suis lq_E’iJ* de &u. 

-f rom the croes, ,and we -&ill be- 
“. . “__ .I liove him. ‘h, 

43 He t&ted in God ; let.hiun i 
deliver him now,_If he wH1 have 
him : for hk said, 1 am the Son‘ 

* 0~Gcd. 





Jesus cried 54th a loud voice, say: . 
ing,, I$, Eli, latia sabachtbani ? 
thatis to say,‘My God, my C;x+, 
why hast thoa for&ken “me ! 

4T‘Some of. them ,, t&at stood 
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31. Or, les Jn$s~~ de pcur $;a 
k3 corps 5x6 dsti&rnsstkt sar In 
&air le jotw dri Sabbat (ca+ es& 
dtoit la pr+ar&ion, et ce.8abbat 

! ftoit tlu jour fort solenoal ) , 
prikrent Pila;e de Icar faire rom- 
yre le.9 jambes , et qu’on les btiit.’ 
.?a. Lea aoldats oinrent done et 

rompirent fes iambes au ~wm$&, 
et hwi2e b I'antlte qui rtoitcrt&/ 

! cifi6 r4vec hi, ?.“, 
33. Ma& lor6qu’ii~ .&we& A 

j JdSOS , v0jaOt qU”il &A &jA 
: mart , iii ,ne hli ‘ramp&edt,p+t 
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